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¿Cómo asume un dramaturgo de éxito los aspectos  
más banales de toda existencia, los viajes en coche y las  
mascotas, los multicines y las películas de Steven Seagal, 
las visitas al urólogo y las cuentas al descubierto?  
En el caso de Simon Gray, con socarronería, sinceridad  
a raudales y el desparpajo de aquel al que le importa  
un pimiento el qué dirán. 

Gray no tiene un pelo de tonto y carece de rencor.  
Logra retratarnos tal como somos, pero sin renunciar 
a la simpatía. Así, es capaz de diseccionar un poema de 
W. H. Auden o un episodio de Ley y orden con la misma 
sagacidad con la que juzga a la vecina de playa que le  
ha robado la hamaca, o de explicar con la mayor elocuen
cia por qué las hemorroides auparon a Gary Cooper y 
arruinaron a Napoleón. Es también una confesión en 
toda regla: con las pequeñas contradicciones de la vida 
adulta, confluye el relato —a veces amargo, otras orgu
lloso— de una infancia y adolescencia marcadas por  
los abusos de sus profesores, las infidelidades paternas  
y sus propios coqueteos con la delincuencia. 

Si bien Borges defendía que a todos nos toca vivir  
tiempos difíciles, p0cos escritores han sabido despotri
car con la maestría de Gray contra los tiempos actuales, 
«excepcionalmente necios, desabridos y estúpidos», 
y ganarse así un lugar de honor entre los maestros del 
humor británico. 

«…por alguna especie de genial alquimia, sus libros  
son divertidos hasta decir basta».

The Independent
Traducción de Álex Gibert

gatopardo ediciones

Simon Gray (Hayling, 19362008)  
fue un prolífico dramaturgo, novelista 
y guionista británico, autor también de 
ocho volúmenes de memorias, entre  
los que destaca Diarios de un fumador. 
Murió apenas unos meses antes que su 
gran amigo Harold Pinter, que había 
dirigido nada menos que nueve piezas  
de Gray y la adaptación al cine de Butley. 
En 2004 fue nombrado Comandante  
del Imperio Británico.

www.gatopardoediciones.es
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   Otros títulos publicados por Gatopardo:

 70. Perversas criaturas, Lawrence Osborne
 71. Kalmann, Joachim B. Schmidt
 72. Cuarteto de otoño, Barbara Pym
 73. Caer es como volar, Manon Uphoff
 74. Mía es la venganza, Marie NDiaye
 75. Los inquietos, Linn Ullmann
 76. No y mil veces no, Nina Lykke
 77. Niña de octubre, Linda Boström Knausgård
 78. Trío, Johanna Hedman
 79. La aldea perdida, Max Gross
 80. Saturno, Sarah Chiche
 81. Cantos de sirena, Charmian Clift
 82. Jane y Prudence, Barbara Pym
 83. Hombres en prisión, Victor Serge
 84. La Chef,  Marie NDiaye
 85. Maldita suerte, Lawrence Osborne
 86. Bienvenidos a High Rising, Angela Thirkell
 87. Los detalles, Ia Genberg
 88. Chica, 1983, Linn Ullmann
 89. Ayer, Juan Emar
 90. El pacto, Thorkild Bjørnvig
 91. Mis estúpidas ideas, Bernardo Zannoni
 92. Los buscadores de loto, Charmian Clift
 93. Una estela salvaje, Kathryn Schulz
 94. Hotel Splendide, Ludwig Bemelmans
 95. Te quiere, Boy, Roald Dahl
 96. Pasiones públicas, emociones privadas,  
  Charles Dickens
 97. Ven a este tribunal y llora, Linda Kinstler
 98. La divorciada, Ursula Parrott
 99. Engaño, Yuri Felsen
 100. No hemos venido a divertirnos, Nina Lykke
 101. Murió la dulce paloma, Barbara Pym
 102. Las horas antiguas, Michael Bible
 103. Un hombre cualquiera, Giovanni Arpino
 104. La vida que nos queda, Matteo B. Bianchi
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 74. Mía es la venganza, Marie NDiaye
 75. Los inquietos, Linn Ullmann
 76. No y mil veces no, Nina Lykke
 77. Niña de octubre, Linda Boström Knausgård
 78. Trío, Johanna Hedman
 79. La aldea perdida, Max Gross
 80. Saturno, Sarah Chiche
 81. Cantos de sirena, Charmian Clift
 82. Jane y Prudence, Barbara Pym
 83. Hombres en prisión, Victor Serge
 84. La Chef,  Marie NDiaye
 85. Maldita suerte, Lawrence Osborne
 86. Bienvenidos a High Rising, Angela Thirkell
 87. Los detalles, Ia Genberg
 88. Chica, 1983, Linn Ullmann
 89. Ayer, Juan Emar
 90. El pacto, Thorkild Bjørnvig
 91. Mis estúpidas ideas, Bernardo Zannoni
 92. Los buscadores de loto, Charmian Clift
 93. Una estela salvaje, Kathryn Schulz
 94. Hotel Splendide, Ludwig Bemelmans
 95. Te quiere, Boy, Roald Dahl
 96. Pasiones públicas, emociones privadas,  
  Charles Dickens
 97. Ven a este tribunal y llora, Linda Kinstler
 98. La divorciada, Ursula Parrott
 99. Engaño, Yuri Felsen
 100. No hemos venido a divertirnos, Nina Lykke
 101. Murió la dulce paloma, Barbara Pym
 102. Las horas antiguas, Michael Bible
 103. Un hombre cualquiera, Giovanni Arpino
 104. La vida que nos queda, Matteo B. Bianchi
 105. Diarios de un fumador, Simon Gray
 106. Quien tiene miedo muere a diario, Giuseppe Ayala

Holanda, mayo de 1940. Como tantos adolescentes, 
Karel se aburre profundamente. Aunque en Europa hace 
meses que ha estallado la guerra, en su calle nunca pasa 
nada. Vive con un padre pusilánime, una madre volcada 
en las tareas del hogar y unos hermanos con los que no 
se lleva bien. Asomado a la ventana, imagina las emocio- 
nes que viviría si algo hiciera estallar en pedazos esa 
normalidad. «Ojalá cayera una bomba», piensa entonces.

Karel debería haber recordado que hay que tener  
cuidado con lo que se desea, porque esa misma noche 
Alemania invade Holanda. A partir de entonces, y en 
apenas seis días, se enamorará de la hija de la excéntrica 
amante judía de su tío, probará el tabaco y el alcohol, 
fantaseará con huir a Inglaterra y acabará lejos, incapaz 
de volver a casa y víctima de la devastadora realidad  
de una guerra que él mismo ha deseado.

Publicado originalmente en 1950, este clásico de la  
literatura neerlandesa rezuma el existencialismo  
de la posguerra: la soledad, la búsqueda del sentido de  
la vida, las dudas sobre la presencia de un poder supe-
rior y la inquietante noción de que nunca llegaremos  
a entender del todo al prójimo.

«El Vermeer de la generación de los cincuenta,  
un escritor capaz de ralentizar el lenguaje hasta 
transformar la lectura en una experiencia única.» 

Guus Middag, NRC Handelsblad

Ojalá cayera 
una bomba
 gerrit kouwenaar

gatopardo ediciones
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Gerrit Kouwenaar (1923-2014)  
fue una figura clave de la generación 
de los cincuenta en los Países Bajos. 
Durante la ocupación nazi, escribió 
en varias publicaciones clandestinas y 
trabajó para el periódico ilegal Parade 
der Profeten, actividad por la que fue 
arrestado y condenado a seis meses de 
prisión. Periodista, traductor, novelista 
y poeta, en 1970 recibió el Premio P. C. 
Hooft, el mayor galardón de las letras 
neerlandesas.
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Traducción y prólogo 
de Gonzalo Fernández Gómez

23 de junio
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¿Cómo asume un dramaturgo de éxito los aspectos  
más banales de toda existencia, los viajes en coche y las  
mascotas, los multicines y las películas de Steven Seagal, 
las visitas al urólogo y las cuentas al descubierto?  
En el caso de Simon Gray, con socarronería, sinceridad  
a raudales y el desparpajo de aquel al que le importa  
un pimiento el qué dirán. 

Gray no tiene un pelo de tonto y carece de rencor.  
Logra retratarnos tal como somos, pero sin renunciar 
a la simpatía. Así, es capaz de diseccionar un poema de 
W. H. Auden o un episodio de Ley y orden con la misma 
sagacidad con la que juzga a la vecina de playa que le  
ha robado la hamaca, o de explicar con la mayor elocuen
cia por qué las hemorroides auparon a Gary Cooper y 
arruinaron a Napoleón. Es también una confesión en 
toda regla: con las pequeñas contradicciones de la vida 
adulta, confluye el relato —a veces amargo, otras orgu
lloso— de una infancia y adolescencia marcadas por  
los abusos de sus profesores, las infidelidades paternas  
y sus propios coqueteos con la delincuencia. 

Si bien Borges defendía que a todos nos toca vivir  
tiempos difíciles, p0cos escritores han sabido despotri
car con la maestría de Gray contra los tiempos actuales, 
«excepcionalmente necios, desabridos y estúpidos», 
y ganarse así un lugar de honor entre los maestros del 
humor británico. 

«…por alguna especie de genial alquimia, sus libros  
son divertidos hasta decir basta».

The Independent
Traducción de Álex Gibert

gatopardo ediciones

Simon Gray (Hayling, 19362008)  
fue un prolífico dramaturgo, novelista 
y guionista británico, autor también de 
ocho volúmenes de memorias, entre  
los que destaca Diarios de un fumador. 
Murió apenas unos meses antes que su 
gran amigo Harold Pinter, que había 
dirigido nada menos que nueve piezas  
de Gray y la adaptación al cine de Butley. 
En 2004 fue nombrado Comandante  
del Imperio Británico.

www.gatopardoediciones.es
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un fumadorun fumador
simon gray 

   Otros títulos publicados por Gatopardo:

 70. Perversas criaturas, Lawrence Osborne
 71. Kalmann, Joachim B. Schmidt
 72. Cuarteto de otoño, Barbara Pym
 73. Caer es como volar, Manon Uphoff
 74. Mía es la venganza, Marie NDiaye
 75. Los inquietos, Linn Ullmann
 76. No y mil veces no, Nina Lykke
 77. Niña de octubre, Linda Boström Knausgård
 78. Trío, Johanna Hedman
 79. La aldea perdida, Max Gross
 80. Saturno, Sarah Chiche
 81. Cantos de sirena, Charmian Clift
 82. Jane y Prudence, Barbara Pym
 83. Hombres en prisión, Victor Serge
 84. La Chef,  Marie NDiaye
 85. Maldita suerte, Lawrence Osborne
 86. Bienvenidos a High Rising, Angela Thirkell
 87. Los detalles, Ia Genberg
 88. Chica, 1983, Linn Ullmann
 89. Ayer, Juan Emar
 90. El pacto, Thorkild Bjørnvig
 91. Mis estúpidas ideas, Bernardo Zannoni
 92. Los buscadores de loto, Charmian Clift
 93. Una estela salvaje, Kathryn Schulz
 94. Hotel Splendide, Ludwig Bemelmans
 95. Te quiere, Boy, Roald Dahl
 96. Pasiones públicas, emociones privadas,  
  Charles Dickens
 97. Ven a este tribunal y llora, Linda Kinstler
 98. La divorciada, Ursula Parrott
 99. Engaño, Yuri Felsen
 100. No hemos venido a divertirnos, Nina Lykke
 101. Murió la dulce paloma, Barbara Pym
 102. Las horas antiguas, Michael Bible
 103. Un hombre cualquiera, Giovanni Arpino
 104. La vida que nos queda, Matteo B. Bianchi

9 788412 912531

Simon Gray
(Hayling, 1936) fue un prolífico 
dramaturgo británico. Escribió  
un sinfín de guiones de radio, cine 
y televisión, cinco novelas y más  
de treinta obras de teatro, entre  
las que destacan Otherwise Engaged 
(1975) y The Late Middle Classes 
(1999). Sus múltiples volúmenes  
de diarios, en los que despliega  
su inteligencia y su ingenio carac- 
terísticos, le han granjeado un 
buen número de lectores fieles y 
devotos.  En 2004 fue nombrado 
Comandante del Imperio Británico. 
Murió en 2008 a los 71 años.

¿Cómo asume un dramaturgo de éxito los aspectos  
más banales de toda existencia, los viajes en coche 
y las mascotas, los multicines y las películas de 
Steven Seagal, las visitas al urólogo y las cuentas al 
descubierto? En el caso de Simon Gray, con soca-
rronería, sinceridad a raudales y el desparpajo de 
aquel al que le importa un pimiento el qué dirán. 

Gray no tiene un pelo de tonto y carece de rencor.  
Logra retratarnos tal como somos, pero sin re-
nunciar a la simpatía. Así, es capaz de diseccionar 
un poema de W. H. Auden o un episodio de Ley y 
orden con la misma sagacidad con la que juzga a 
la vecina de playa que le ha robado la hamaca, o 
de explicar con la mayor elocuen cia por qué las 
hemorroides auparon a Gary Cooper y arruinaron 
a Napoleón. El libro es también una confesión en 
toda regla: con las pequeñas contradicciones de la 
vida adulta, confluye el relato —a veces amargo, 
otras orgulloso— de una infancia y adolescencia 
marcadas por los abusos de sus profesores, las infi-
delidades paternas y sus propios coqueteos con la 
delincuencia. 

Si bien Borges sostenía que a todos nos toca vivir  
malos tiempos, pocos escritores han sabido despo-
tricar con la maestría de Gray contra los tiempos 
actuales, «excepcionalmente necios, desabridos y 
estúpidos», y ganarse así un lugar de honor entre 
los maestros del humor británico. 

Una obra de culto del humor británico.  
Un escritor lúcido, irónico y algo gruñón 
capaz de enlazar, en una sola frase, 
reflexiones sublimes y gags disparatados.

Traducción: Álex Gibert

Páginas: 304
Formato: 12,5 × 20 cm 
ISBN: 978-84-129125-3-1
Precio: 21,95 €

En librerías el 20 de enero
Segunda edición: 22 de abril.

narrativa

Diarios 
de un fumador
simon gray

«El gran tesoro oculto del humor 
inglés. Nunca creo a las personas 
que dicen reírse a carcajadas con 
un libro, pero ahí estaba yo con 
Diarios de un fumador, riéndome  
a carcajadas una y otra vez.»

Craig Brown

«El mejor libro que  
he leído en todo el año.»
Julian Barnes

el testimonio  
vital de un hombre  

libérrimo y  
tremendamente  

divertido
2a edición

«Diarios de un fumador es inteligente, 
divertido y triste, deja al lector con 
ganas de más.» 

Daniel Gascón, El País

«Un texto repleto de ingenio,  
agudezas y sarcasmos.» 

Mauricio Bach

«Háganse un favor, lean este libro.» 
Luis María Alonso



Giuseppe Ayala 
(Caltanissetta, Sicilia, 1945)  
fue miembro destacado del grupo  
antimafia de Palermo y representó 
a la Fiscalía en el primer maxipro-
ceso. Diputado y senador durante 
cuatro legislaturas y subsecre- 
tario de Justicia de 1996 a 2000, 
abandonó la política en 2006, 
regresando al Poder Judicial como 
concejal de una sección civil en la 
Corte de Apelaciones de L’Aquila, 
hasta su jubilación, en diciembre 
de 2011. Es autor de La guerra  
dei giusti (1993) y Troppe coincidenze 
(2013).

narrativa

Traducción de David Paradela

Páginas: 272 
Formato: 12,5 x 20 cm
ISBN: 978-84-129125-4-8
Precio: 20,95 €

En librerías el 3 de febrero  
Segunda edición: 12 de marzo

Quien tiene miedo  
muere a diario
giuseppe ayala

En el verano de 1992, dos bombas segaron la vida  
de tres magistrados —Giovanni Falcone, su mujer 
Francesca Morvillo y Paolo Borsellino— y los ocho 
jóvenes que los escoltaban. La mafia siciliana ases-
taba su golpe más letal, pero sus víctimas dejaban 
un imborrable legado de heroísmo y dignidad en  
un país acostumbrado al terror y la omertà.

Giuseppe Ayala, amigo íntimo de Falcone y Borse-
llino, es uno de los pocos supervivientes de aquellos 
años sangrientos. Representó a la Fiscalía en el pri-
mer maxiproceso contra los capos de Cosa Nostra, 
interrogando a los «arrepentidos» que revelaron 
por primera vez los ritos, las reglas y la estructura 
de una organización hermética. En estas memorias, 
Ayala relata la gesta silenciosa de un puñado de  
policías, jueces y abogados que, sin perder la alegría 
ni el sentido del humor, arriesgaron su vida para 
poner fin a décadas de pax mafiosa. Un empeño que 
no siempre tuvo recompensa, pues pronto se verían 
envueltos en turbios juegos de poder y descubrirían 
los oscuros vínculos entre política, negocios y  
crimen organizado. 

Quien tiene miedo muere a diario es la crónica ini- 
gualable de una lucha que no ha terminado  
todavía, una reivindicación apasionada del coraje  
cívico frente a la corrupción del Estado y el chantaje 
de las armas.

Una crónica de los años más duros de  
la lucha contra la Cosa Nostra, a merced  
de un Estado corrupto y una sociedad 
amedrentada. Un ejemplo de coraje cívico 
frente al chantaje de las armas.

«Una reflexión sobre el compro-
miso con la justicia y sobre el 
valor de la independencia judicial 
que tres décadas más tarde no 
puede resultar más oportuna.»  

Lorenzo Silva

la gesta silenciosa  
de un puñado de policías, 

magistrados y escoltas 
que arriesgaron su vida  

en defensa de la ley  
y la justicia

«Un libro que a priori me parece 
más valioso y fiable que una  
novela, por documentada que esté. 
Un libro de valor excepcional.» 

Ignacio Vidal-Folch

«El testimonio directo de alguien que 
estuvo en el núcleo de los hechos, 
pero se lee como una novela, con el 
interés añadido de la consistencia 
técnica en el relato de las entretelas 
judiciales del maxiproceso.»

Alberto Ojeda, El Cultural

gatopardo ediciones

Quien tiene miedo 
muere a diario
giuseppe ayala

2a edición

«Es bonito morir por aquello en lo que crees; 
quien tiene miedo muere a diario, quien no 
tiene miedo solo muere una vez.» 

Paolo Borsellino



Holanda, mayo de 1940. Como tantos adolescentes, 
Karel se aburre profundamente. Aunque en Europa 
hace meses que ha estallado la guerra, en su calle 
nunca pasa nada. Vive con un padre pusilánime, 
una madre volcada en las tareas del hogar y unos 
hermanos con los que no se lleva bien. Asomado 
 a la ventana, imagina las emociones que viviría si  
algo hiciera estallar en pedazos esa normalidad. 
«Ojalá cayera una bomba», piensa entonces.

Karel debería haber recordado que hay que tener  
cuidado con lo que se desea, porque esa misma  
noche Alemania invade Holanda. A partir de enton-
ces, y en apenas seis días, se enamorará de la hija  
de la excéntrica amante judía de su tío, probará el 
tabaco y el alcohol, fantaseará con huir a Inglaterra 
y acabará lejos, incapaz de volver a casa y víctima  
de la devastadora realidad de una guerra que él  
mismo ha deseado.

Publicado originalmente en 1950, este clásico de la  
literatura neerlandesa rezuma el existencialismo  
de la posguerra: la soledad, la búsqueda del sentido 
de la vida, las dudas sobre la presencia de un poder 
superior y la inquietante noción de que nunca  
llegaremos a entender del todo al prójimo.

Un retrato estremecedor del absurdo  
de la guerra vista por un adolescente al que 
las bombas obligarán a madurar de golpe.  
Un clásico redescubierto de la literatura 
existencialista de posguerra.

Gerrit Kouwenaar 
(1923-2014), novelista y poeta  
coronado en 1970 con el Premio  
P. C. Hooft —el mayor galardón  
de las letras neerlandesas— es  
una figura clave de la generación 
de los cincuenta en los Países 
Bajos. Formó parte de los llamados  
Vijftigers, el grupo experimental 
de poetas que integraron la rama 
neerlandesa del grupo Cobra. En 
paralelo a su propia producción 
literaria, tradujo obras teatrales de 
autores como Brecht, Weiss, Sartre, 
Tennessee Williams y Pinter.

«Kouwenaar fue el Vermeer  
de la generación de los cincuenta,  
un escritor capaz de ralentizar el  
lenguaje hasta transformar la  
lectura en una experiencia profun- 
damente personal.» 

Guus Middag, NRC Handelsblad

* Portada provisional

   Otros títulos publicados por Gatopardo:

 72. Cuarteto de otoño, Barbara Pym
 73. Caer es como volar, Manon Uphoff
 74. Mía es la venganza, Marie NDiaye
 75. Los inquietos, Linn Ullmann
 76. No y mil veces no, Nina Lykke
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Holanda, mayo de 1940. Como tantos adolescentes, 
Karel se aburre profundamente. Aunque en Europa hace 
meses que ha estallado la guerra, en su calle nunca pasa 
nada. Vive con un padre pusilánime, una madre volcada 
en las tareas del hogar y unos hermanos con los que no 
se lleva bien. Asomado a la ventana, imagina las emocio- 
nes que viviría si algo hiciera estallar en pedazos esa 
normalidad. «Ojalá cayera una bomba», piensa entonces.

Karel debería haber recordado que hay que tener  
cuidado con lo que se desea, porque esa misma noche 
Alemania invade Holanda. A partir de entonces, y en 
apenas seis días, se enamorará de la hija de la excéntrica 
amante judía de su tío, probará el tabaco y el alcohol, 
fantaseará con huir a Inglaterra y acabará lejos, incapaz 
de volver a casa y víctima de la devastadora realidad  
de una guerra que él mismo ha deseado.

Publicado originalmente en 1950, este clásico de la  
literatura neerlandesa rezuma el existencialismo  
de la posguerra: la soledad, la búsqueda del sentido de  
la vida, las dudas sobre la presencia de un poder supe-
rior y la inquietante noción de que nunca llegaremos  
a entender del todo al prójimo.

«El Vermeer de la generación de los cincuenta,  
un escritor capaz de ralentizar el lenguaje hasta 
transformar la lectura en una experiencia única.» 

Guus Middag, NRC Handelsblad

Ojalá cayera 
una bomba
 gerrit kouwenaar
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Gerrit Kouwenaar (1923-2014)  
fue una figura clave de la generación 
de los cincuenta en los Países Bajos. 
Durante la ocupación nazi, escribió 
en varias publicaciones clandestinas y 
trabajó para el periódico ilegal Parade 
der Profeten, actividad por la que fue 
arrestado y condenado a seis meses de 
prisión. Periodista, traductor, novelista 
y poeta, en 1970 recibió el Premio P. C. 
Hooft, el mayor galardón de las letras 
neerlandesas.
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Traducción y prólogo 
de Gonzalo Fernández Gómez

narrativa

Traducción de Gonzalo Fernández Gómez

Formato: 12,5 x 20 cm
ISBN: 978-84-129676-0-9 
Páginas: 144 páginas 
Precio: 17,95 €

En librerías el 17 de febrero

Ojalá cayera  
una bomba
gerrit kouwenaar

«¿por qué no me habéis dado 
un dios, una fe o un ideal? 

¿por qué no me explicasteis en 
qué consistía la guerra?  

¿o es que vosotros tampoco  
lo sabíais?» 

la gran novela  
del enfant terrible  
de las letras  
neerlandesas 

«Un texto intenso e inquietante-
mente actual en el que podemos  
ver reflejadas las guerras del  
presente.» 

Katharina Borchardt



Jessica Anthony
es autora de tres libros de ficción, 
entre los que destaca ¡Que entre el 
oso hormiguero! (2021), finalista  
del New England Book Award. 
Aparte de dedicarse a la escritura 
y a la docencia, ha trabajado como 
carnicera en Alaska, masajista  
sin licencia en Polonia, y secretaria 
en San Francisco. Galardonada  
con el Premio Capital Creativo de 
Literatura, Anthony escribió  
Golpe magistral mientras vigilaba  
el puente Mária Valéria en Štúrovo, 
Eslovaquia. Vive en Portland, 
Maine. 

3 de noviembre de 1957. Mientras el Sputnik 2  
orbita alrededor de la Tierra, Kathleen Beckett se 
sumerge en la piscina de su complejo de aparta-
mentos en Newark, Delaware. Es domingo y  
por primera vez ha decidido no acompañar a su  
familia a la iglesia. Lo que nadie sabe es que se  
negará a salir del agua en todo el día, tensando  
al límite las costuras de su pacífica existencia.

En la universidad, Kathleen había sido una pro- 
metedora estrella del tenis, famosa por saber 
atraer al oponente para después fulminarlo con 
una pelota imposible de restar. Ahora está atrapa-
da en un matrimonio con el guapísimo y apático 
Virgil Beckett, un estudiante mediocre hoy con-
vertido en vendedor de seguros. Sus días transcu-
rren entre las paredes de un apartamento del  
montón, viendo cómo sus sueños se desvanecen.

A lo largo de ocho horas decisivas en el destino  
de su protagonista, Golpe magistral desentraña  
la madeja de secretos y traiciones que se oculta 
tras la fachada de un matrimonio ideal. Como en 
un partido de tenis donde cada pelota cuenta,  
esta novela absorbente y devastadora nos muestra  
que cada pequeña decisión determina el resulta- 
do final.

Un solo día basta para deshacer toda una  
vida. Una novela brillante sobre la frustra-
ción conyugal y las oportunidades perdidas, 
protagonizada por un ama de casa que se 
niega a salir de una piscina.

Traducción de Patricia Antón

Formato: 12,5 x 20 cm
ISBN: 978-84-129676-3-0
Páginas: 160 páginas
Precio: 18,95 €

En librerías el 10 de marzo 
Segunda edición: 22 de abril

narrativa

Golpe magistral
jessica anthony

«Jessica Anthony recrea el pathos 
de melodramas domésticos  
clásicos como Revolutionary Road, 
pero con una admirable economía  
verbal y una narradora omnis-
ciente e inventiva.»

Chicago Review of Books

novela nominada al 
national book award 

«Golpe magistral logra lo 
imposible: decir algo nuevo 
sobre el matrimonio.  
Un clásico en ciernes de la 
literatura del siglo xxi.»

Kate Christensen

el reverso femenino  
del famoso cuento «el nadador»  

de john cheever. una novela  
de aroma clásico sobre  

un ama de casa que repudia los 
deberes domésticos en favor  

de la paz de una piscina 
2a edición



¿Qué lleva a ciertas personas a transformar su  
cuerpo en un arma de resistencia y emancipación 
política y espiritual? ¿Y qué podemos aprender de 
su ejemplo? En Muerde a tus amigos, la novelista  
y crítica cultural Fernanda Eberstadt investiga las 
vidas de santos, pensadores y artistas que se valie-
ron de sus cuerpos, a menudo frágiles y estigmati-
zados, para desafiar al poder establecido por la vía 
del ascetismo, la sensualidad o la militancia: Dióge-
nes el Cínico, que vivió sin ningún pudor en la plaza 
pública; Perpetua y Felicidad, mártires del cristia-
nismo primitivo; profetas laicos como Pier Paolo 
Pasolini y Michel Foucault, y activistas como Nadia 
Tolokónnikova, fundadora de Pussy Riot. 

Entrelazando estas historias de disidencia corporal 
con sus propias vivencias de juventud en el under-
ground neoyorquino de los años setenta, Eberstadt 
nos invita a repensar las relaciones entre el dolor, el 
erotismo, la belleza y la libertad. Para ello, propone 
un fascinante viaje histórico e intelectual con escala 
en la Rusia de Putin, la contracultura californiana, 
los combates de gladiadores de la Antigua Roma, o 
una corrida de toros en el sur de Francia. 

Tratado filosófico, confesión íntima y manifiesto 
político, este libro es una exploración sugestiva y  
vibrante del poder subversivo del cuerpo.

Una investigación histórica y autobiográfica 
sobre el poder subversivo del cuerpo, desde  
la Antigua Roma hasta la Rusia de Putin.

uno de los  
100 mejores libros  

de 2023  
según la revista  

time

Fernanda Eberstadt
Nació en Nueva York en 1960.  
De adolescente trabajó en la  
Factory de Andy Warhol y para 
Diana Vreeland en el Museo 
Metropolitano de Arte. Su primer 
artículo apareció en la revista 
Interview en 1979. Desde entonces 
ha escrito cinco novelas (entre ellas 
Furias, publicada en español por  
El Aleph en 2007) y unas memo-
rias sobre su amistad con una 
familia de músicos romaníes. Sus 
artículos han aparecido en publi-
caciones como The New York Times 
Magazine, The New Yorker, London 
Review of Books, Vogue o Granta,  
y es redactora jefa de la European 
Review of Books. Sus libros están 
traducidos a catorce idiomas. Vive 
en Europa. 

«Eberstadt describe las duras  
vidas y muertes de activistas, 
homosexuales, santos, filósofos  
y otros réprobos que se negaron  
a postrarse ante lo que sus  
contemporáneos llamaban  
normalidad y verdad. Su legado  
y este libro son una mordedura  
que sana.»

André Aciman

narrativa

Traducción de Irene Oliva Luque

Formato: 12,5 x 20 cm
ISBN: 978-84-129676-1-6
Páginas: 320 
Precio: 21,95 €

En librerías el 24 de marzo

«Nadie ha capturado el pasado 
reciente de Estados Unidos de 
manera tan vívida, detallada y 
poderosa.»

Bret Easton Ellis
«Deslumbrante y provocadora. 
Una invitación a reivindicar  
el poder del cuerpo, así como  
una historia de resistencia,  
subversión y disidencia.»

Olivia Laing

«En este libro la relación entre  
la carne y el espíritu se materia-
liza en cuerpos reales.»

Benjamin Moser

el redescubrimiento  
de un clásico  
imprescindible  
de la literatura  
italiana 

Muerde a  
tus amigos
fernanda eberstadt

gladiadores, mártires 
cristianos, disidentes 

rusos, travestis, filósofos y 
miembros de la factory  
de warhol pueblan este 

alegato en favor del poder  
subversivo del cuerpo 



 

Pino Aprile
(Gioia del Colle, 1950) es un desta-
cado periodista y escritor italiano 
cuya carrera ha dejado una huella 
profunda en el panorama cultural 
y político de su país. Como perio-
dista, trabajó para la RAI y dirigió 
importantes publicaciones como 
Oggi y Gente, además de realizar 
reportajes exclusivos desde Albania 
bajo el régimen de Enver Hoxha y 
ser testigo de la caída del Muro de 
Berlín. Su obra literaria alcanzó 
una dimensión extraordinaria con 
Terroni (2010), un análisis crítico de 
la unificación italiana y la cuestión 
meridional que ha vendido más  
de medio millón de ejemplares.  
En español ha aparecido también  
Elogio del error (2003).

ensayo «El tonto no solo no tiene 
una función negativa, sino 
que ha asumido un papel 
salvador: la supervivencia 
de nuestra especie depende 
ahora de la imbecilidad, 
como antes dependía de la 
inteligencia.»

«La selección no es solo 
natural, también es cultural, 
y el Homo sapiens sapiens 
lleva muchos milenios 
creando comportamientos y 
sistemas sociales que exter-
minan a los mejores.»

¿Es posible que estemos asistiendo al ocaso de  
la inteligencia? ¿Por qué los necios parecen ganar 
terreno en la política, los negocios y la sociedad  
en su conjunto? Pino Aprile propone una teoría  
provocadora y sorprendente: en el mundo moder-
no, la estupidez no es un defecto evolutivo, sino  
una ventaja adaptativa. Así como la selección natu-
ral despojó a nuestros ancestros de la cola y el vello 
corporal, la selección cultural tiende a reducir las 
capacidades intelectuales que durante milenios  
nos permitieron sobrevivir. Y no es necesariamente 
una mala noticia para nuestra especie.

En diálogo con las ideas de Darwin y del Premio  
Nobel Konrad Lorenz, Aprile nos invita a reflexio-
nar sobre una paradoja inquietante: los inteligentes 
han construido el mundo, pero son los imbéciles 
quienes triunfan y lo disfrutan. Para ello, despliega 
cinco leyes fundamentales que revelan cómo  
los sistemas jerárquicos y burocráticos de nuestra  
era premian la mediocridad y castigan el talento.  
Y así, a través de un análisis tan perspicaz como  
cargado de ironía, aventura una hipótesis incómo-
da: «nuestra supervivencia depende ahora de la  
imbecilidad, por mucho que moleste a los inteligen-
tes que queden».

¿Tiene la inteligencia los días contados? 
Un ensayo sugestivo y lleno de humor que 
reflexiona sobre el imparable (y no siempre 
trágico) ascenso de la necedad.

Traducción de Juan Manuel Salmerón

Formato: 12,5 x 20 cm
ISBN: 978-84-129676-9-2
Páginas: 176 
Precio: 18,95 €

En librerías el 5 de mayo

Nuevo elogio  
del imbécil
pino aprile

«Nadie es tan resuelto  
como quien no sabe adónde va.»
Pino Aprile

El regreso, en edición actualizada,  
de un fenómeno editorial 
A principios del milenio, el Elogio del imbécil de 
Pino Aprile conquistó Italia y alcanzó el número 1  
en España, donde dominó las listas de ventas 
durante meses.

Con un enfoque original, científicamente sólido y 
sociológicamente impecable, esta obra se convir-
tió en un referente, combinando crítica mordaz y 
humor inteligente. Su impacto fue tan grande que 
fue adoptado en universidades y cursos de gestión.

Un libro imprescindible para entender la socie-
dad actual. Provocador, agudo y más vigente que 
nunca. Un best-seller que vuelve a las librerías  
para desafiar el pensamiento común.



Carmen M. Cáceres
(Posadas, Argentina, 1981) es 
escritora, traductora e ilustradora. 
Es autora de la novela Una verdad 
improvisada y de los ensayos Un año 
con los ojos cerrados (en coautoría 
con Andrés Barba) y Al borde de la 
boca. Diez intuiciones en torno al mate. 
Ha traducido del inglés a autores 
como Joseph Conrad, Daniel Defoe, 
las hermanas Mitford, y Barack 
Obama. Como ilustradora, se formó 
en Madrid y Nueva York, y trabaja 
técnicas mixtas de collage en lienzo 
y fotografía analógica. Ha diseñado 
e ilustrado portadas para varias  
editoriales literarias.

Argentina, verano de 2001, la caja de seguridad de 
un banco de provincias: una chica de veinte años 
da vueltas mientras su padrastro le pega al cuerpo 
con cinta de embalar los ochenta mil dólares que 
componen los ahorros familiares, ante la perspec-
tiva de un colapso bancario. Ahora es la guardia-
na de un inestimable capital simbólico y material 
en un país donde las sucesivas crisis económicas 
constituyen una extraña forma de estabilidad.  
Pero esa no es la  única crisis a la que se enfrenta  
Belén en su caluroso regreso a la ciudad natal: 
también están las secuelas de una tormenta recu-
rrente, el cadáver de un contrabandista que flota 
en el río Paraná, los vestigios de haber crecido en 
una familia ensamblada.

Así, siguiendo la intrahistoria de unos fajos de  
billetes, Carmen M. Cáceres narra con inteligencia 
y fina ironía las ficciones del ahorro que alimentan 
la memoria sentimental y la fe en el porvenir  
de una familia de clase media en la que muchos 
podemos vernos reflejados.

Una novela inteligente e irónica sobre las 
ficciones —el ahorro, la clase media y  
la estabilidad familiar— de una sociedad 
instalada en una crisis permanente.

Formato: 12,5 x 20 cm
ISBN: 978-84-129676-4-7
Páginas: 110 páginas
Precio: 13,95 €

En librerías el 19 de mayo

narrativa

La ficción del ahorro
carmen m. cáceres

«Frente a la ficción del ahorro que a 
menudo nos deja en la indigencia, Carmen 
M. Cáceres acopia el capital de la memoria 
y los afectos decantado en la mejor  
literatura. Una aproximación lucidísima  
a la clase media. Economía e imaginación 
se funden desde una perspectiva vital y 
poética con una prosa agridulce, humorís-
tica, medidamente sentimental, que toca  
el tuétano de la inteligencia.»

Marta Sanz

«La ficción del ahorro es una ficción familiar,  
desde ya, pero también, y especialmente,  
una ficción del tiempo. En efecto, ahorrar,  
como narrar, es vivir en otro tiempo.»

Manuel Álvarez

«La ficción del ahorro nos 
demuestra que un puñado 
de dólares puede contar  
la historia de una familia  
y de un país con tanta pro-
fundidad como las páginas 
de un diario íntimo.» 

Juan Gómez Bárcena
«en definitiva,  

enfrentar una crisis  
cada veinte  

años también  
es una forma de 

estabilidad.»



Este es un libro anfibio, mitad verdadero y mitad 
fantástico: un himno al misterio y a la belleza in-
quieta de las islas, y por tanto al arte de contar his-
torias y al océano de las historias. De Chipre a Les-
bos, de Tortuga a las Galápagos, según el narrador 
de este libro, cuando hablamos de islas hablamos 
de profecías, de mensajes en una botella llevados 
por las olas. Islas disputadas, abandonadas, con-
quistadas y reconquistadas, vendidas, encantadas, 
hechizadas, moldeadas por el viento que las abraza 
y las azota, lugares de origen y utopía, inaccesibles 
e invisibles. En este texto apasionante, el lector des-
cubre que lo más difícil de una isla es simplemente 
leerla, comprender qué idioma habla y cuán inago-
table es el relato que murmura el mar al romperse 
en las rocas. 

En Historias fantásticas de islas verdaderas dos perso-
najes se encuentran en el puerto de Génova, donde 
«cuando ves un barco enorme desfilando lentamen-
te por las calles, te preguntas si está zarpando o si es 
la ciudad la que zarpa» y el muelle por el que cami-
nan es «una rampa hacia lo desconocido, una má-
quina de la imaginación: si no zarpas con un barco, 
lo haces con el deseo o con los recuerdos».

105 Historias fantásticas
de islas verdaderas
ernesto franco
Prólogo de Alberto Manguel

Traducción de Natalia Zarco

Un recorrido fascinante por un elemento 
geográfico que ha sido fuente inagotable  
de aventuras e infortunios a lo largo  
de los siglos.  

 

Traducción de Natalia Zarco 
Prólogo de Alberto Manguel

Páginas: 136
Formato: 12,5 × 20 cm 
ISBN: 978-84-129676-7-8 
Precio: 17,95 €

En librerías el 9 de junio

Historias fantásticas 
de islas verdaderas
ernesto franco

Ernesto Franco
(1956-2024), escritor, traductor  
y editor, fue director general 
de Einaudi desde 2011 hasta su 
muerte. Estudió literatura  
hispanoamericana en su Génova 
natal, y siempre conservó un  
vínculo especial con la lengua 
española. Tradujo a autores como 
Jorge Luis Borges, Julio Cortázar, 
Álvaro Mutis, Octavio Paz, Ernesto 
Sábato y Mario Vargas Llosa.  
Por sus manos han pasado algunos 
de los mejores libros publicados  
en Italia en las últimas décadas.  
Es autor de varios libros, entre los 
que destacan Isolario y Vite senza 
fine, galardonado con el Premio 
Viareggio en 1999.

narrativa

de la atlántida  
soñada al infierno  

penitenciario de alcatraz,  
ernesto franco explora  
el misterio de las islas,  

sus historias y las personas  
que las descubrieron  

y habitaron

«Un libro maravilloso en más 
de un sentido: por su espléndida 
prosa, por su poder creativo y por 
el universo de posibilidades que 
ofrece a la mente del lector ávido 
de nuevos horizontes.»

Alberto Manguel

«Las islas son mundos celosos  
de su propia libertad. Son visitadas  
por todos, pero solo pertenecen a  
los isleños, y a duras penas toleran  
a los islófilos.»

ernesto franco



Luisa Adorno
nació en Pisa en 1921 y falleció  
en Roma en 2021. Colaboró   en  
«Il Mondo» y «Paragone» de  
Pannunzio. Sus libros La última 
provincia (1983), Le dorate stanze 
(1985, Premio Prato-Europa y  
Premio Pisa), Arco di Luminara 
(Premio Viareggio 1990 y 2022  
y Premio Racalmare Leonardo 
Sciascia 1990), La libertà ha un 
cappello a cilindro (1993), Come a 
un ballo in maschera (1995, Premio 
Donna Martina Franca), Sebben 
che siamo donne... (1999, Premio 
Vittorini), y Tutti qui con me (2008), 
están traducidos a varios idiomas.

Con ironía, inteligencia y unas gotas de amargura, 
Luisa Adorno —el seudónimo que adoptó cuando 
el libro se publicó en 1962— nos cuenta la histo-
ria de su suegro, un prefecto de la República en 
Sicilia, y de su esposa la prefecta, coprotagonista 
inolvidable. El resultado es una semblanza amena 
y certera de la Sicilia de la posguerra, de los mitos 
y rituales de una familia amorosa y caótica con la 
que la autora, una joven toscana, disfruta de calu-
rosos veranos al pie del Etna. 

Estas divertidas y desenfadadas escenas de la vida 
provinciana componen asimismo un retrato rea-
lista y feroz de una Italia pintoresca y conformista 
que pasó del fascismo a la República sin que nada 
cambiara en apariencia. Entre autobiografía y no-
vela, Luisa Adorno «escribe solo la vida», y lo hace 
con la vivacidad atemporal de escritoras como Na-
talia Ginzburg o Katherine Mansfield.

Una novela autobiográfica, vitalista y llena 
de humor sobre los rituales, los afectos 
privados y las rencillas públicas de una 
familia en la Italia de posguerra. 

Traducción de Carlos Gumpert
Formato: 12,5 x 20 cm
ISBN: 979-13-990310-0-3
Páginas: 110 páginas
Precio: 19,95 €

En librerías el 23 de junio
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La última provincia
luisa adorno

«Este libro de Luisa Adorno cuenta qué  
es una prefectura y qué es un prefecto.  
Y lo cuenta con una vivacidad, una ironía  
y un garbo que recuerdan a ciertas  
páginas de Brancati.»

Leonardo Sciascia

«Ironía feroz y diversión  
de principio a fin.»

Camilla Cederna, 
Corriere della Sera

«Una novela bellamente 
escrita, dotada de un lenguaje 
claro y preciso y de un humor 
sobrio e irresistible.»

Grazia Cherchi

una evocación luminosa  
de los placeres y los días de  

una familia italiana tan divertida 
como disfuncional, escrita  
por una hermana literaria  

de natalia ginzburg y  
simonetta agnello hornby
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El temperamento  
español
v. s. pritchett
Traducción:  
Ramón de España
240 páginas
ISBN: 978-84-944263-3-9
19,95 €
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Alejandro Magno 
pietro citati
Traducción: Teresa Clavel
80 páginas
ISBN: 978-84-944263-0-8
12,95 €

En peligro 
richard hughes
Traducción: Damià Alou
224 páginas
ISBN: 978-84-944263-1-5
20,95 €

La primavera 
de los bárbaros 
jonas lüscher
Traducción: Carlos Fortea
144 páginas
ISBN: 978-84-944263-2-2
15,95 €
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El cielo robado
andrea camilleri
Traducción: Teresa Clavel
120 páginas
ISBN: 978-84-946425-2-4
14,95 €

Amor no correspondido
barbara pym
Traducción:  
Irene Oliva Luque
328 páginas
ISBN: 978-84-946425-1-7
20,95 €

La muerte de la mariposa
Zelda y Francis Scott Fitzgerald
pietro citati
Traducción: Teresa Clavel
104 páginas
ISBN: 978-84-946425-3-1 
14,95 €

Sexo y muerte
vv. aa.
Traducción: Carme Camps  
e Irene Oliva Luque
408 páginas
ISBN: 978-84-946425-0-0
22,95 €
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Vida de Samuel Johnson
giorgio manganelli
Traducción: Teresa Clavel
96 páginas
ISBN: 978-84-946425-7-9
12,95 €
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Virginia Woolf. 
Vida de una escritora
lyndall gordon
Traducción: Jaime Zulaika
464 páginas
ISBN: 978-84-946425-4-8
22,95 €

La mecanógrafa  
de Henry James
michiel heyns
Traducción:  
Magdalena Palmer
328 páginas
ISBN: 978-84-946425-5-5
21,95 €

Desmembrado
joyce carol oates
Traducción: Patricia Antón
248 páginas
ISBN: 978-84-946425-8-6
19,95 €

Río revuelto
joan didion
Traducción: Javier Calvo
320 páginas
ISBN: 978-84-946425-9-3
20,90 €

Invierno
christopher nicholson
Traducción: Catalina Martínez 
Muñoz
304 páginas
ISBN: 978-84-946425-6-2
19,95 €
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Quédate conmigo
ayòbámi adébáyò
Traducción: Irene Oliva Luque
336 páginas
ISBN: 978-84-17109-49-3
20,90 €

Bangkok
lawrence osborne
Traducción:  
Magdalena Palmer
288 páginas
ISBN: 978-84-17109-50-9
19,90 €

Un alma cándida
elizabeth taylor
Traducción: Ana Bustelo
264 páginas
ISBN: 978-84-17109-52-3
19,90 €

Un poco menos  
que ángeles
barbara pym
Traducción: Irene Oliva Luque
328 páginas
ISBN: 978-84-17109-53-0
19,90 €

La moneda de Akragas
andrea camilleri
Traducción: Teresa Clavel
120 páginas
ISBN: 978-84-17109-51-6
14,90 €
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Palermo es mi ciudad
simonetta agnello hor-
nby
Traducción: Teresa Clavel
280 páginas
ISBN: 978-84-17109-54-7
20,95 €

Lo que Maisie sabía
henry james 
Traducción: Sergio Pitol
376 páginas
ISBN: 978-84-17109-55-4
22,95 €

El río del tiempo
jon swain
Traducción: Magdalena Palmer
288 páginas
ISBN: 978-84-17109-57-8
20,95 €

A la mesa con los reyes
francesca sgorbati bosi 
Traducción: Carlos Gumpert
456 páginas
ISBN: 978-84-17109-58-5
22,95 €

El cuidador de elefantes
christopher nicholson
Traducción: 
Benito Gómez Ibáñez
312 páginas
ISBN: 978-84-17109-56-1
21,95 €
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Nada que ver conmigo
janice galloway
Traducción: Irene Oliva Luque
336 páginas
ISBN: 978-84-17109-59-2
21,95 €

María Estuardo
alexandre dumas
Traducción: Teresa Clavel
256 páginas 
ISBN: 978-84-17109-60-8
20,90 €

Los perezosos
charles dickens  
y wilkie collins
Traducción: Jordi Gubern
152 páginas 
ISBN: 978-84-17109-68-4 
15,95 €

La vanidad de  
la caballería
stefano malatesta
Traducción: Teresa Clavel
312 páginas
ISBN: 978-84-17109-63-9
20,90 €

Conversaciones  
con Ian McEwan
Edición de Ryan Roberts
Traducción:  
M.a Antonia de Miquel
296 páginas
ISBN: 978-84-17109-61-5
20,90 €
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Un asunto del diablo
paolo maurensig
Traducción: Carlos Gumpert
136 páginas
ISBN: 978-84-17109-64-6
14,90 €

Fresas silvestres
angela thirkell
Traducción: Patricia Antón
280 páginas 
ISBN: 978-84-17109-65-3
19,90 €

Extranjeros, bienvenidos
barbara pym
Traducción: Irene Oliva Luque
216 páginas 
ISBN: 978-84-17109-67-7
19,90 €

Cazadores en la noche
lawrence osborne
Traducción: Magdalena Palmer
352 páginas 
ISBN: 978-84-17109-66-0
21,90 €
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La escritora vive aquí
sandra petrignani
Traducción:  
Romana Baena Bradaschia
264 páginas
ISBN: 978-84-17109-69-1
19,90 €
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Nadie puede volar
simonetta agnello hornby
Traducción: Teresa Clavel
272 páginas 
ISBN: 978-84-17109-70-7
20,90 €

La casa intacta
willem frederik hermans
Traducción:  
Catalina Ginard Féron
80 páginas
ISBN: 978-84-17109-71-4
12,90 €

Un montón de migajas
elena gorokhova
Traducción: Carles Andreu
384 páginas
ISBN: 978-84-17109-73-8
22,95 €

En un lugar solitario
dorothy b. hughes
Traducción: Ramón de España
272 páginas 
ISBN: 978-84-17109-74-5
20,90 €

Morir
cory taylor
Traducción:  
Catalina Ginard Féron
144 páginas
ISBN: 978-84-17109-72-1
15,90 €
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Cásate conmigo
john updike
Traducción: Andrés Bosch
336 páginas
ISBN: 978-84-17109-75-2
21,90 €

Persecución
joyce carol oates
Traducción: Patricia Antón
224 páginas
ISBN: 978-84-17109-77-6
19,90 €

Los perdonados
lawrence osborne
Traducción: Magdalena Palmer
328 páginas
ISBN: 978-84-17109-78-3
20,90 €

El saltador del muro
peter schneider
Traducción: Juan José del Solar
160 páginas 
ISBN: 978-84-17109-76-9
15,90 €

Tú también puedes tener 
un cuerpo como el mío
alexandra kleeman
Traducción: Inés Clavero 
e Irene Oliva Luque
320 páginas
ISBN: 978-84-121414-0-5
21,90 €
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El mal camino
sébastien japrisot
Traducción: Teresa Clavel
240 páginas
ISBN: 978-84-17109-79-0
19,90 €

Los que cambiaron 
y los que murieron 
barbara comyns
Traducción: Inés Clavero
168 páginas
ISBN: 978-84-121414-1-2
15,90 €

Hielo
marco tedesco 
y alberto flores d’ arcais
Traducción: Teresa Clavel
144 páginas
ISBN: 978-84-121414-4-3
15,95 €

Beber o no beber
lawrence osborne
Traducción: Magdalena Palmer
232 páginas
ISBN: 978-84-121414-7-4
19,95 €

El corazón verdadero
sylvia townsend warner
Traducción: 
Benito Gómez Ibáñez
240 páginas
ISBN: 978-84-121414-2-9
20,95 €
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Estado del malestar
 nina lykke
Traducción: Ana Flecha
272 páginas
ISBN: 978-84-121414-5-0
20,95 €

Temas de conversación
miranda popkey
Traducción: Patricia Antón
208 páginas
ISBN: 978-84-121414-6-7
18,95 €

Cuánto oro esconden 
estas colinas
c pam zhang
Traducción:  
Benito Gómez Ibáñez
320 páginas
ISBN: 978-84-123021-0-3
20,95 €

Perversas criaturas
lawrence osborne
Traducción: Magdalena Palmer
264 páginas
ISBN: 978-84-123021-2-7
20,95 €

Bienvenidos a América
linda boström knausgård
Traducción:  
Carmen Montes Cano
88 páginas
ISBN: 978-84-121414-8-1
14,60 €
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Kalmann
joachim b. schmidt
Traducción: Paula Aguiriano
342 páginas
ISBN: 978-84-123021-1-0
21,95 €

Cuarteto de otoño
 barbara pym
Traducción:  
Irene Oliva Luque
240 páginas
ISBN: 978-84-123021-4-1
19,95 €
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Mía es la venganza
marie ndiaye
Traducción: Palmira Feixas
224 páginas
ISBN: 978-84-123021-5-8
19,95 €

Caer es como volar
manon uphoff
Traducción: Catalina Ginard 
Féron
168 páginas
ISBN: 978-84-123021-3-4
15,95 €
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Los inquietos
linn ullmann
Traducción:  
Ana Flecha Marco
392 páginas
ISBN: 978-84-123021-6-5
21,95 €
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No y mil veces no
nina lykke
Traducción:  
Ana Flecha Marco
256 páginas
ISBN: 978-84-123021-8-9
20,95 €

Niña de octubre
linda boström knausgård
Traducción: Rosalía Sáez
184 páginas
ISBN: 978-84-123021-9-6
17,95 €
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La aldea perdida
max gross
Traducción: Irene Oliva Luque
456 páginas
ISBN: 978-84-124199-2-4
22,95 €

Saturno
sarah chiche
Traducción: Álex Gibert
208 páginas
ISBN: 978-84-124199-3-1
18,95 €

Trío
johanna hedman
Traducción:  
Gemma Pecharromán
352 páginas
ISBN: 978-84-124199-1-7
22,95 €
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La Chef
marie ndiaye
Traducción: Palmira Feixas
264 páginas
ISBN: 978-84-125773-6-5
20,95 €

Maldita suerte
lawrence osborne
Traducción:  
Magdalena Palmer
224 páginas
ISBN: 978-84-125773-8-9
20,95 €

8382

Cantos de sirena
charmian clift
Traducción: Patricia Antón
296 páginas
ISBN: 978-84-124199-4-8
21,95 €

Jane y Prudence
barbara pym
Traducción: Ana Mata Buil
304 páginas
ISBN: 978-84-124869-9-5
21,95 €

Hombres en prisión
victor serge
Traducción: Álex Gibert
288 páginas
ISBN: 978-84-124869-8-8
20,95 €
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Ayer
juan emar
Páginas: 152 
ISBN: 978-84-126166-3-7
18,95 €

El pacto
Mi amistad con  
Karen Blixen
thorkild bjørnvig
Traducción: Rodrigo Crespo
Páginas: 208 
ISBN: 978-84-125773-9-6
19,95 €

88

Chica, 1983
linn ullmann
Traducción: Ana Flecha Marco
Páginas: 272 
ISBN: 978-84-126166-2-0
20,95 €
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95

Hotel Splendide
ludwig bemelmans
Traducción: Irene Oliva Luque
Páginas: 224 
ISBN: 978-84-127403-3-2
24,90 €

Te quiere, Boy
roald dahl
Traducción:  
M. Sández y E. Scott
Páginas: 400 
ISBN: 978-84-127403-4-9
23,95 €

93

Una estela salvaje
kathryn schulz
Traducción: Marta Rebón
Páginas: 272 
ISBN: 978-84-127403-1-8
21,95 €

87

Bienvenidos 
a High Rising
angela thirkell
Traducción: Inés Clavero
Páginas: 280 
ISBN: 978-84-125773-2-7
21,95 €

Los detalles
ia genberg
Traducción:  
Gemma Pecharromán
Páginas: 160 
ISBN: 978-84-125773-3-4
17,95 €
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92

Mis estúpidas ideas
bernardo zannoni
Traducción: Carlos Vitale
Páginas: 224 
ISBN: 978-84-126166-4-4
20,95 €

Los buscadores de loto
charmian clift
Traducción: Patricia Antón
Páginas: 280 
ISBN: 978-84-126166-5-1
21,95 €
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3a edición

Pasiones públicas,  
emociones privada
Escritos periodísticos
charles dickens
Edición y traducción: 
Dolores Payás
420 páginas 
ISBN: 978-84-127403-9-4
24,50 €
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Ven a este tribunal  
y llora
Cómo acaba el  
Holocausto
linda kinstler
Traducción:  
Magdalena Palmer
348 páginas
ISBN: 978-84-127403-2-5
23,95 €

La divorciada
ursula parrott
Traducción: Patricia Antón
304 páginas
ISBN: 978-84-127967-7-3
20,95 €

98 99

Engaño
yuri felsen
Traducción: Maria 
García Barris
224 páginas
ISBN: 978-84-127967-6-6
19,95 €
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¿Cómo asume un dramaturgo de éxito los aspectos  
más banales de toda existencia, los viajes en coche y las  
mascotas, los multicines y las películas de Steven Seagal, 
las visitas al urólogo y las cuentas al descubierto?  
En el caso de Simon Gray, con socarronería, sinceridad  
a raudales y el desparpajo de aquel al que le importa  
un pimiento el qué dirán. 

Gray no tiene un pelo de tonto y carece de rencor.  
Logra retratarnos tal como somos, pero sin renunciar 
a la simpatía. Así, es capaz de diseccionar un poema de 
W. H. Auden o un episodio de Ley y orden con la misma 
sagacidad con la que juzga a la vecina de playa que le  
ha robado la hamaca, o de explicar con la mayor elocuen
cia por qué las hemorroides auparon a Gary Cooper y 
arruinaron a Napoleón. Es también una confesión en 
toda regla: con las pequeñas contradicciones de la vida 
adulta, confluye el relato —a veces amargo, otras orgu
lloso— de una infancia y adolescencia marcadas por  
los abusos de sus profesores, las infidelidades paternas  
y sus propios coqueteos con la delincuencia. 

Si bien Borges defendía que a todos nos toca vivir  
tiempos difíciles, p0cos escritores han sabido despotri
car con la maestría de Gray contra los tiempos actuales, 
«excepcionalmente necios, desabridos y estúpidos», 
y ganarse así un lugar de honor entre los maestros del 
humor británico. 

«…por alguna especie de genial alquimia, sus libros  
son divertidos hasta decir basta».

The Independent
Traducción de Álex Gibert

gatopardo ediciones

Simon Gray (Hayling, 19362008)  
fue un prolífico dramaturgo, novelista 
y guionista británico, autor también de 
ocho volúmenes de memorias, entre  
los que destaca Diarios de un fumador. 
Murió apenas unos meses antes que su 
gran amigo Harold Pinter, que había 
dirigido nada menos que nueve piezas  
de Gray y la adaptación al cine de Butley. 
En 2004 fue nombrado Comandante  
del Imperio Británico.

www.gatopardoediciones.es
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Diarios de Diarios de 
un fumadorun fumador
simon gray 
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Quien tiene miedo 
muere a diario
giuseppe ayala

Perdiendo el Edén
lucy jones
Traducción:  
María Antonia de Miquel
312 páginas
ISBN: 978-84-121414-9-8
21,95 €

8

Cómo no acabar  
con todo
clancy martin
Traducción: María  
Antonia de Miquel
Páginas: 468 
ISBN: 978-84-127967-5-9
24,95 €

4

Creían que eran libres
milton mayer
Traducción:  
María Antonia de Miquel
424 páginas
ISBN: 978-84-124199-0-0
24,50 €
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Vidas paralelas
phyllis rose
Traducción: María  
Antonia de Miquel
Páginas: 340 
ISBN: 978-84-125773-4-1
23,95 €
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No hemos venido  
a divertirnos
 nina lykke
Traducción:  
Ana Flecha Marco
Páginas: 256s
ISBN: 978-84-127967-9-7
20,95 €
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Caminantes
edgardo scott
136 páginas
ISBN: 978-84-125773-5-8
16,95 €
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Desear menos
 kyle chayka
Traducción:  
María Antonia de Miquel
320 páginas
ISBN: 978-84-123021-7-2
21,95 €

32

Clics contra  
la humanidad
james williams
Traducción: Álex Gibert
192 páginas 
ISBN: 978-84-121414-3-6
18,95 €

1

5a edición

El ruido de una época
ariana harwicz
Páginas: 176 
ISBN: 978-84-127403-0-1
17,95 €
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Holanda, mayo de 1940. Como tantos adolescentes, 
Karel se aburre profundamente. Aunque en Europa hace 
meses que ha estallado la guerra, en su calle nunca pasa 
nada. Vive con un padre pusilánime, una madre volcada 
en las tareas del hogar y unos hermanos con los que no 
se lleva bien. Asomado a la ventana, imagina las emocio- 
nes que viviría si algo hiciera estallar en pedazos esa 
normalidad. «Ojalá cayera una bomba», piensa entonces.

Karel debería haber recordado que hay que tener  
cuidado con lo que se desea, porque esa misma noche 
Alemania invade Holanda. A partir de entonces, y en 
apenas seis días, se enamorará de la hija de la excéntrica 
amante judía de su tío, probará el tabaco y el alcohol, 
fantaseará con huir a Inglaterra y acabará lejos, incapaz 
de volver a casa y víctima de la devastadora realidad  
de una guerra que él mismo ha deseado.

Publicado originalmente en 1950, este clásico de la  
literatura neerlandesa rezuma el existencialismo  
de la posguerra: la soledad, la búsqueda del sentido de  
la vida, las dudas sobre la presencia de un poder supe-
rior y la inquietante noción de que nunca llegaremos  
a entender del todo al prójimo.

«El Vermeer de la generación de los cincuenta,  
un escritor capaz de ralentizar el lenguaje hasta 
transformar la lectura en una experiencia única.» 

Guus Middag, NRC Handelsblad

Ojalá cayera 
una bomba
 gerrit kouwenaar
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Gerrit Kouwenaar (1923-2014)  
fue una figura clave de la generación 
de los cincuenta en los Países Bajos. 
Durante la ocupación nazi, escribió 
en varias publicaciones clandestinas y 
trabajó para el periódico ilegal Parade 
der Profeten, actividad por la que fue 
arrestado y condenado a seis meses de 
prisión. Periodista, traductor, novelista 
y poeta, en 1970 recibió el Premio P. C. 
Hooft, el mayor galardón de las letras 
neerlandesas.
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Traducción y prólogo 
de Gonzalo Fernández Gómez

Mundofiltro
kyle chayka
Traducción: María  
Antonia de Miquel 
Páginas: 336 
ISBN: 978-84-127967-8-0
20,95 €

9

Síndrome 1933
siegmund ginzberg
Traducción: Bárbara  
Serrano Kieckebusch
Páginas: 184 
ISBN: 978-84-129125-2-4
18,95 €

10

Las horas antiguas
michael bible
Traducción:  
Inmaculada C. Pérez Parra
Páginas: 144 
ISBN: 978-84-128507-1-0
17,95 €

100

Muerde a tus amigos
fernanda eberstadt
Traducción:  
Irene Oliva Luque
Páginas: 320 
ISBN: 978-84-129676-1-6
21,95 €

Diarios de un fumador
simon gray
Traducción: Álex Gibert
Páginas: 304 
ISBN: 978-84-129125-3-1
21,95 €

La vida que nos queda
matteo b. bianchi
Traducción: Mariana Ribot
Páginas: 288 
ISBN: 978-84-129125-1-7
20,95 €

Ojalá cayera  
una bomba
matteo b. bianchi
Traducción:  
Gonzalo Fernández Gómez
Páginas: 144 
ISBN: 978-84-129676-0-9
17,95 €

Golpe magistral
jessica anthony
Traducción: Patricia Antón
Páginas: 2160 
ISBN: 978-84-129676-3-0
18,95 €
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Murió la dulce 
paloma
barbara pym
Traducción:  
Víctor Pozanco
240 páginas
ISBN: 978-84-128507-2-7
20,50 €

Quien tiene miedo  
muere a diario
giuseppe ayala
Traducción:  
David Paradela
Páginas: 272
ISBN: 978-84-129125-4-8
20,95 €

Barbara Pym (1913-1980) nació en 
Oswestry, Shropshire. Se licenció en lite-
ratura inglesa en St. Hilda’s College, en 
Oxford. En la Segunda Guerra Mundial 
prestó servicio en el Cuerpo Auxiliar 
Femenino de la Armada británica.  
Posteriormente trabajó en el Instituto 
Internacional Africano de Londres. 

A lo largo de su vida escribió varias  
novelas, de las que Gatopardo ediciones 
ha publicado Mujeres excelentes (2016), 
Amor no correspondido (2017), Un poco 
menos que ángeles (2018), Extranjeros, bien-
venidos (2019), Cuarteto de otoño (2021)  
y Jane y Prudence (2022). Tras su muerte, 
en 1980, se publicó su diario, A Very  
Private Eye (1985).

Junto con Elizabeth Taylor está consi- 
derada una de las escritoras inglesas  
más importantes de la segunda mitad  
del siglo xx.

gatopardo ediciones

M
ur

ió
 la

 d
ul

ce
 p

al
om

a 
 b

ar
ba

ra
 p

ym

101

Soltera, altiva y distante, Leonora Eyre es una exquisita 
dama londinense. En su juventud cosmopolita no le  
faltaron admiradores, pero su mayor pasión son ahora 
las antigüedades victorianas. Podría decirse que su  
perfeccionismo maniático le ha impedido hallar el amor 
verdadero. Todo cambia cuando conoce a Humphrey 
Boyce y a su apuesto sobrino James en una subasta. 
Ambos quedan prendados de Leonora, que muestra una 
clara preferencia por el joven. Aun así, se deja agasa-
jar por Humphrey —un pretendiente menos excitante 
pero más «adecuado»—, pues no ignora que su idilio 
con el veinteañero es un asunto platónico. Poco a poco, 
Leonora verá confirmadas sus sospechas acerca de la 
ambigua sexualidad de James y descubrirá que este le 
es infiel. Presa de los celos y con el corazón roto, ¿podrá 
perdonar al joven y resignarse a no ser la única destina-
taria de sus afectos?

Pese a que fue rechazado por veintiuna editoriales y no 
llegó a verlo publicado en vida, Barbara Pym considera-
 ba Murió la dulce paloma como su libro más perfecto. De 
lo que no cabe duda es de que la escritora británica volcó 
en esta novela lo mejor de su arte narrativo: la gracia ini-
mitable de sus comedias tempranas, la atención al deta-
lle mundano, y la hondura melancólica de su obra tardía.

«Una verdadera obra maestra que no ha perdido un 
ápice de vigencia en los años que han transcurrido desde 
su publicación.» 

D. Sam Abrams

Traducción de Víctor Pozanco

Murió la dulce
paloma
barbara pym
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   Otros títulos publicados por Gatopardo:

 66. Estado del malestar, Nina Lykke
 67. Temas de conversación,  Miranda Popkey
 68. Bienvenidos a América,  Linda Boström Knausgård
 69. Cuánto oro esconden estas colinas,  C Pam Zhang
 70. Perversas criaturas, Lawrence Osborne
 71. Kalmann, Joachim B. Schmidt
 72. Cuarteto de otoño, Barbara Pym
 73. Caer es como volar, Manon Uphoff
 74. Mía es la venganza, Marie NDiaye
 75. Los inquietos, Linn Ullmann
 76. No y mil veces no, Nina Lykke
 77. Niña de octubre, Linda Boström Knausgård
 78. Trío, Johanna Hedman
 79. La aldea perdida, Max Gross
 80. Saturno, Sarah Chiche
 81. Cantos de sirena, Charmian Clift
 82. Jane y Prudence, Barbara Pym
 83. Hombres en prisión, Victor Serge
 84. La Chef,  Marie NDiaye
 85. Maldita suerte, Lawrence Osborne
 86. Bienvenidos a High Rising, Angela Thirkell
 87. Los detalles, Ia Genberg
 88. Chica, 1983, Linn Ullmann
 89. Ayer, Juan Emar
 90. El pacto, Thorkild Bjørnvig
 91. Mis estúpidas ideas, Bernardo Zannoni
 92. Los buscadores de loto, Charmian Clift
 93. Una estela salvaje, Kathryn Schulz
 94. Hotel Splendide, Ludwig Bemelmans
 95. Te quiere, Boy, Roald Dahl
 96. Pasiones públicas, emociones privadas,  
  Charles Dickens
 97. Ven a este tribunal y llora, Linda Kinstler
 98. La divorciada, Ursula Parrott
 99. Engaño, Yuri Felsen
 100. No hemos venido a divertirnos, Nina Lykke

9 788412 850727

Epílogo de D. Sam Abrams
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Un hombre 
cualquiera
giovanni arpino
Traducción:  
Mariana Ribot
Páginas: 144 
ISBN: 978-84-129125-0-0
17,95 €

Un hombre  
cualquiera
 giovanni arpino
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